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Ýbn Battûta Seyâhatnâmesi’nde
Türkçe Kelimeler

CEVDET ÇAKMAKÇI 

Doç. Dr., KRAL SUUD Ü. DÝLLER VE ÇEVÝRÝ FAKÜLTESÝ

1. Ýbn Battûta’nýn Hayatý

Ýbn Battûta lakabýyla þöhret yapmýþ olan bu büyük Arap seyyâhýnýn adý:
Þerefeddin Ebû Abdullah Muhammed b. Abdullah b. Muhammed b. Ýbra-

him et-Tancî el-Levâtî’dir. Berber kabilelerinden Levâta’lara mensuptur, Ýbn
Cüzey þöyle der: “Ebû Abdullah Gýrnata’da bana, 17 Receb 703 (24 Þubat
1304) Pazartesi günü Tanca’da dünyaya geldiðini söyledi”.

Þeyh Ebû Abdullah Ýbn Battûta kendisi de þöyle demektedir:
“Beytü’l-Harâm’ý haccetmek ve Ravda-i Mutahhara’yý ziyaret etmek mak-

sadýyla 2 Receb 725 (14 Haziran 1325) Perþembe günü doðum yerim olan

Tanca’dan çýktým. O zaman, kuþlarýn yuvalarýný terkediþleri gibi, ben de va-
tanýmý terkettim. Annem babam henüz hayatta idiler. Kendilerinden üzüle-
rek ayrýldým. Bu benim için olduðu kadar onlar için de bir üzüntü kaynaðý
oldu. Seyâhate çýkýþým, müminlerin emîri ve dinin yardýmcýsý, imam-ý mu-
kaddes Ebû Yusuf b. Abdülhakk’ýn oðlu Ebû Sa’îd’in saltanatý zamanýna rast-
lýyordu. Tanca’dan ayrýldýðýmda 22 yaþýnda idim.”

Ýbn Battûta’nýn Tuhfetu’n-Nuzzâr fi Garâibi’l-Emsâr ve Acâibil-Esfâr adlý seyâ-
hatnamesi daha çok Rihletu Ýbn. Battûta adýyla tanýnmýþ bulunmaktadýr.

Seyâhat-nâme-i Ýbn Battûta, XIV. yüzyýl Ýslâm âlemi ile birlikte Türklük
dünyasýný canlý levhalar halinde aksettiren önemli kaynaklardan biridir. Ký-
saca Rihle olarak da tanýnan seyâhat notlarý Tuhfetu’n-Nuzzâr fi Garâibi’l-
Emsâr ve ‘Acâ’ibi’l-Esfâr adýyla, Sultan Ebû Ýnan’ýn arzusu üzerine Ýbn Cüzey

el-Kelbî tarafýndan 756/(1355) tarihinde kaleme alýnmýþtýr
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Ýbn Battûta Mali’ye ve Timbuktu’ya uðradýktan sonra 1353 sonlarýna doðru
seyâhatini ikmal ederek Fas’a döndüðünde 49 yaþýnda idi. Ölüm tarihi ise
1369’dur.(3)( Bürol, Nurettin. Ýbn Battûta’ya Göre Deþt-i Kýpçak ve Türkis-
tan. Yüksek Lisans Tezi.AÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 1991.)

2.  Ýbn Battûta’nýn Gezileri

22 yaþýna kadar Tanca’da yaþayan Ýbn. Battûta, 1325 yýlýnda ilk defa Hac
maksadýyla yurdundan ayrýlmýþ, bu seyâhatinde uðradýðý yerlerde halk ta-
rafýndan din ve þeriat konularýndan anlar bir kimse olmak hasebiyle saygýy-

la karþýlanmasý ve itibar görmesi, buralarýn yüksek þahsiyetleriyle tanýþmýþ
olmasý, onda Ýslâm dünyasýný tanýma merakýný uyandýrmýþ, mâcarasever ve
araþtýrýcý ruhunu kamçýlamýþ. Onun bu meraký Mýsýr, Suriye, Arap yarýmada-
sý, Ýrak, Ýran, Doðu Afrika, Anadolu, Kuzey Türk illeri, Orta Aysa, Hindistan,
Çin, Endülüs ve Sudan gibi ülkeleri içine alan ve çeyrek yüzyýlý aþan gezile-
rine sebep olmuþtur. (Parmaksýzoðlu, Ýsmet, Ýbn Battûta Seyâhatýndan Seç-
meler.Ýstanbul 1971 önsöz.I )

Ýbn. Battûta bu gezilerini üç seferde yapmýþtýr. Bunlarýn hepsinin topla-
mý yirmi dokuz yýlý doldurur. Bu gezilerinin en uzunu ilki olup, maðrib ve
meþrik ülkelerinin tümünü içine alýr. Ýbn. Battûta ‘nýn gezileri sýrasýnda uzun
süre kaldýðý ülkelerden biri Hindistan, diðeri de Çin olup, bunlarýn ilkinde
iki yýl, ikincisinde ise bir buçuk yýl kalmýþtýr. Belde kadýlýðýný kabul etmesi

mecburiyetiyle, buralarda bu kadar uzunca bir zaman kalmýþtýr. Dolaþtýðý
her yerde ülkenin hâkimleri, kadýlarý, ileri gelenleri, önemli þahsiyetleri ile
tanýþmýþ, onlarýn âdetlerini, törelerini, yaþayýþlarýný, yediklerini, içtiklerini,
çok ince bir þekilde tespit etmiþtir. (Parmaksýzoðlu, Ýsmet, Ýbn Battûta Seyâ-
hatýndan Seçmeler, Ýstanbul 1971 önsöz.I )

Büyük seyyâh Ýbn Battûta ‘nýn, meþhur seyâhatnamesinde Anadolu’ya

dair yazdýklarýný sunmadan önce, uðradýðý memleketleri burada kýsaca sa-
yalým: Fas, Cezayir, Tunus, Trablusgarb, Mýsýr, Filistin, Suriye, Hicaz, Yemen,
Irak, Ýran, Mozambik’e kadar Doðu Afrika kýyýlarý. Diðer taraftan Arabistan
Yarýmadasý’nýn güney ve doðu kýyýlarý, Anadolu, Kýrým, Kýpçak Ýlleri, Ýstanbul,
Buhara,Türkistan, Afganistan, Hindistan, Seylan, Hind Okyanus’unda bir çok
ada, Endonezya, Hindicini, Çin, Akdeniz’de Sardenya adasý, Ýspanya, Sudan

v.s. (Cârim, Fuad, Marko Polo ve Ýbn Battûta, Ýstanbul 1966, s. 51)
Ýndüs havâlisini ve Multan’ý ziyareti müteakip, Delhi’ye varan Ýbn Batt-

ûta, burada kadýlýk v.b. vazifelerle 7 sene oturmuþtur. 743 (1342) senesi
baþlarýnda Muhammed Tuðluk Þah’ýn emri ile ve resmi elçisi sýfatýyla, Çin’e
gitmek üzere yola çýkmýþtýr. Yolda çeþitli zorluklarla karþýlaþmasý yüzün-
den, bu iþten vazgeçmek istediyse de, Hindistan’ýn batý sahillerini görmek
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imkânýný bulmuþtur. Hint Okyanusu’nda Zibe-i Mahal (Maldiv) adalarýnda-
ki müslümanlarýn bir buçuk sene kadýlýðýný yaptýktan sonra, doðu Hindistan
kýyýlarýna, Bengale’ye, Cava (Sumatra)’ya gitmiþ ve Tavâlisi adasý üzerinden

Çin’e girip, Zeytun’dan Sin Kalan (Kanton)’a, Hansa bölgesinde Hatâ’ya (Ku-
zey Çin) geçerek, Hanbalýk (Pekin)’a varmýþtýr. Çin’de1 siyasî ortamýn ger-
ginleþtiðini anlayarak, vatanýna dönmeye karar veren Ýbn Battûta, 749 (1348)
tarihinde Mekke’ye gelmiþtir. Buradan Ýskenderiye’ye gitmiþ, deniz yolu ile
Fas’a vararak Sultan Ebû Ýnan tarafýndan kabul edilmiþtir. (Þaban 750/(Ekim
1349).

Onun içindeki seyâhat arzusu henüz sönmemiþti. Bu sebepledir ki, Ce-
bel-i Feth (Cebel-i Târik)’ten Ýspanya’ya geçerek, Endülüs’ün belli baþlý müs-
lüman þehirlerini dolaþmýþtýr. Dönüþte Atlas sahillerini ve Merâkeþ’i gezmiþ;
nihayet müslümanlarýn bulunduðu son ülkeyi de gezip görmek maksadiyle
Sahra-i Kebîr’e yönelmiþtir. Sudan’a, Nijerya boyuna kadar uzanmýþ, Mali’-
ye ve Timbuktu’ya uðradýktan sonra 1353 sonlarýna doðru seyâhatini ikmal

ederek Fas’a dönmüþtür Ýbn Battûta bu sýrada 49 yaþýnda idi. (Çevik, Mü-
min, Ýbn Battûta Seyâhatnamesi, Ýstanbul 1983, s. 6)

3.  Ýbn Battûta’nýn Türk Ýllerine Gezileri

Ýbn Battuta Karadeniz’de Sinop’tan, gemi ile Kýrým’a geçti. Buraya ayak
bastýðý tarihlerde Altýn Orda Hanlýðý bütün haþmetiyle Deþt-i Kýpçak böl-

gesine hakimdi. Hanlýk en parlak dönemini yaþýyor ve devletin baþýnda da
müslüman bir hükümdar olan Özbek Han (1312-1340) bulunuyordu. Ýbn
Battuta’nýn Kýrým’da ilk uðradýðý liman þehri Kerç’tir. Bundan sonra uðra-
dýðý yerler sýrasýyla þöyledir: Kefe, Kýrým, Seccan, Azak, Macar ve oradan
Özbek Han’ýn ordasýna gelir ve han ile görüþür. (Buradan Bulgar þehrine
gidip döndüðünü de söylemektedir) Sonra Hacý Tarhan’a gelmiþ buradan

Özbek Han’ýn üçüncü hatunu ve Bizans Ýmparatoru1nun kýzý Beylan Ha-
tun’un Ýstanbul’a gitmesini fýrsat bilerek maiyyetinde Ýstanbul’a gitmek için
geri dönerek; Sugdak ve Bizans hududundaki Baba Saltuk üzerinden Ýstan-
bul’a varýr. Ýstanbul’dan dönüþte baþkent Saray Berke’ye, oradan Saraycýk,
Harezm, Alkad Beykent, Buhara, Nahþeb (Hesef)’e ve oradan da Çaðatay,
Hatifi, Tarmaþiriü Han’ýn ordasýna vararak hanla görüþür. Daha sonra Se-

merkant’a ve Tirmiz’e uðrar. Böylece Maveraünnehr’in önemli þehirlerini
de gezdikten sonra Horasan’a yönelir. Horasan þehirlerinden; Belh, Herat,
Cam, Tus, Hiþapur, Bistam’ý görür, oradan Afganistan’a, oradan da Þaþna-
gar’dan Sind vadisine iner. ( Bürol, Nurettin. Ýbn Battûta’ya Göre Deþt-i
Kýpçak ve Türkistan. Yüksek Lisans Tezi.AÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, An-
kara 1991.)

Ýbn Battûta Seyâhat-nâmesi'nde Türkçe Kelimeler
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Bunun yanýnda seyâhatnamede XIV. yüzyýl Türk dünyasýna ait çok önemli
bilgileri; hatta hiçbir kaynakta bulunmayan çok ilginç bilgileri de içermek-
tedir. Seyyâh o dönemin anlayýþýný, yaþayýþýný, hükümdarlarýn ve hatunlarý-

nýn törelerini, þehirlerdeki hayatý ve en fazla da dikkatle araþtýrdýðý ve bir
nevi seyâhatinin sebebi olan müslümanlarýn durumunu ve Ýslamýn yayýldýðý
alanlarla Ýslami faaliyetleri teferruatlý bir þekilde vermiþtir. ( Bürol, Nuret-
tin. Ýbn Battûta’ya Göre Deþt-i Kýpçak ve Türkistan. Yüksek Lisans Tezi.AÜ
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 1991.)

4. Ýbn Battûta’nýn Anadolu Gezileri

Ýbn Battûta Anadolu’daki gezilerine gelince, 733/1333 yýlýnda Suriye’dey-
ken, Lazkiye’den bir Ceneviz gemisine binerek Alâiye’de (Alanya) Anadolu’-
ya ayak basmýþtýr. Ýbn Battûta’nýn uðradýðý yerlerden bugünkü Türkiye’nin
topraklarý üzerinde bulunanlarý da belirtelim:

Adana, Aksaray, Akþehir, Alâiye, Amasya, Antakya, Antalya, Aydýn, Balý-

kesir, Bergama, Beyþehir, Bolu, Burdur, Bursa, Denizli, Eðridir, Erzurum, Er-
zincan, Gerede, Geyve, Gölhisar, Göynük, Gümüþhane, Ýsparta, îstanbul, Ýz-
mir, Ýznik, Karaman, Kastamonu, Kayseri, Konya, Larende, Maðnisa, Mar-
din, Mekece, Milas, Mudurnu, Muðla, Niðde, Nusaybin, Safranbolu, Selçuk,
Sinop, Sivas, Tavas, Tire, Yenice. Daha sonra Sinop’tan, gemi ile, Kýrým’a
geçmiþtir (Çevik, Mümin, Ýbn Battûta Seyâhatnamesi, Ýstanbul 1983, s. 6)

Anadolu’ya yaptýðý bu uzun yolculuk 1332 ve 1333 yýllarýna rastlar.
Ýbn Battûta Anadolu için þöyle demektedir:
“Bilâd-ýi Rûm denilen bu ülke, dünyanýn en güzel memleketidir. Tanrý gü-

zelliklerini öteki ülkelere ayrý ayrý daðýtýrken, burada hepsini bir araya getir-
miþtir. Burada dünyanýn en güzel insanlarý, en temiz kýyafetli halký yaþar ve
en nefis yemekler piþirilir. Tanrý’nin yaratýklarý içinde en þefkatli olanlar bun-
lardýr ki, bundan ötürü “Bolluk, bereket Þam (Suriye)’da; þefkat ise Rûm (Ana-
dolu)’ dadýr”. Bu memlekete geldiðimiz andan itibaren çevredeki komþularý-
mýz, kadýn olsun, erkek olsun durumumuzla ilgilenmeden yapamamýþlardý.
Burada kadýnlar erkeklerden kaçmazlar ve yola çýkacaðýmýz zaman akraba,
ya da hane halkýndanmýþçasýna bizimle vedalaþýrlar, bu ayrýlýktan dolayý üzün-
tülerini, gözyaþlarý dökerek belirtirlerdi.

Bu ülkedeki âdetler gereðince, ekmek haftada bir gün piþirilir ve piþirilen
ekmek de haftanýn öteki günlerine elverecek kadar olurdu. Ekmek günü
belde erkekleri sýcak sýcak ekmekler, nefis yemeklerle çevremizi donatýrlar,
‘Bunlarý size kadýnlar gönderdi, sizden hayýr duâ bekliyorlar.’, derlerdi.

Ülke halký bütünüyle Ýmam Ebû Hanife (r.a.) mezhebinde olup, ehl-i sün-
nettir. Aralarýnda ne kaderci, ne râfýzî, ne mutezileden, ne haricî, ne de bid’at
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ehli bulunmaktadýr. Tanrý taâlâ hazretleri onlarý bu faziletleriyle üstün kýlmýþ-
týr.”

Bu ifadelerden anlaþýldýðý gibi, Ýbn Battûta, Anadolu’da kendisine ilginç

gelen þeyleri not etmiþtir. Meselâ, notlarý arasýnda Anadolu’da görüþtüðü
çok yaþlý olduklarýndan bahsettiði bir zat ile, yaþlarý yüz otuz veya yüz alt-
mýþa ulaþmýþ kiþileri ziyaret ettiðini belirterek, kendisine ilginç gelen bu
bilgileri kaydetme gereðini duymuþtur. Hatta, müslüman olmayan bir yaþlý
kadýnýn evinde gecelediklerini yazdýðý gibi bu kadýnýn kendilerine za’feran
satmak istediðine kadar deðiþik notlarla Anadolu’nun hem sosyal, kültürel

ve folklorik, hem de ekonomik ve siyasî hayatý ile ilgili, Türk kültür ve me-
deniyet tarihine ýþýk tutucu birçok malzemeyi bize aktarmýþ bulunmaktadýr.

Böylece Ýbn Battûta, günümüzden yedi yüzyýl öncesi XIV. yüzyýlda Bey-
likler devri Anadolu’sunun sosyal, kültürel ve iktisadî hayatýna dair bilgiler
vermektedir. O zaman Anadolu’sunda yaþamýþ olan Türkler’in yaþayýþýný
görerek, onlara dair birçok bilgiyi bugüne ulaþtýrmak suretiyle tarihe de

önemli bir katkýda bulunmuþtur. Özellikle, Anadolu Türkleri’nin fakirlere,
muhtaçlara, düþkünlere, gezginlere, yolculara, misafir ve bilginlere karþý,
hangi dinden olduklarýna bakmaksýzýn, gösterdikleri ilgiyi ortaya koymasý
yönüyle de ayrýca önem arzetmektedir.

5. Ýbn Battûta Gezilerinin Önemi

Ýbn Battûta, Afrika ve Asya ile Doðu Avrupa ve Ýspanya’nýn birçok yerleri
hakkýnda bilgiler bulduðumuz eserinde, Anadolu’da da gezip dolaþtýðý yer-
ler hakkýnda önemli bilgiler vermektedir.

“Rihle” adýyla tanýnan gezilerini ve hâtýralarýný kapsayan eser, Ýbn Batt-
ûta’nýn kaleminden çýkmýþ deðildir. Seyyâh, 1349 Ekiminde yurduna dön-
dükten sonra Benî Merin hükümdarlarýndan Ebû Ýnan Fâris’e intisâb etmiþ

ve bu hükümdarýn arzusu üzerine seyâhat hâtýralarý, tanýnmýþ âlimlerden
Ýbn Cücey el-Kelbî tarafýndan kaleme alýnmýþtýr. Aslýnda Ýbn Battûta bir kere
Hindistan’da, Kul’de soyulduðu zaman, bir kere de Kalikut’ta gemisinin bat-
masý yüzünden, gezileri sýrasýnda tutmuþ olduðu notlarýn önemli bir bölü-
münü kaybetmiþti. Ýbn Cüzey, giriþinde belirttiði gibi, gezginin anlattýklarý-
ný hemen hemen aynen, fakat sadece ve akýcý bir üslûp ile aktarmakla bera-

ber, kendinden de bir çok parçalar ilâve etmekten geri kalmamýþtýr. Yazar,
Ýbn Battûta’nýn rivayetlerine, sýrasý geldikçe, baþka hikâyeler eklemiþ, Ýslâm
dünyasýnýn büyük kültür merkezlerinden bahs ederken tanýnmýþ þairlerden
kýt’alar almýþtýr. Baþta Ýbn Cübeyr olmak üzere el-Bekrî, Kurtubî, Erzak ve
Sîrâfî’den nakiller yaptýðý gibi, Mes’udî ve Bîrunî’nin eserlerinden de fayda-
lanmýþtýr.

Ýbn Battûta Seyâhat-nâmesi'nde Türkçe Kelimeler
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Ýbn Battûta dolaþtýðý yerlerde bölgenin din adamlarý ile hükmdarlarýn,
kudret sahiplerinin anlaþmazlýklarýna, mücadele ve savaþlarýna ayrý bir ilgi
göstermiþtir. Yine gezileri sýrasýnda dindar bir kimse olmak itibariyle her

gittiði yerde gördüðü, duyduðu kutsal makamlarý ziyaret etmiþ, dini kuru-
luþlarý bütün incelikleri ile öðrenmeye çalýþmýþ, din adamlarý ile sýký temas-
lar kurmuþtur. Ýslâm dünyasýna ve kamu oyuna Hind fakirlerinden, Anado-
lu ahilerinden ve Ýran’ daki Bâtýnilik hareketinden ilk defa bahseden bir
gezgin olarak Ýbn Battûta ayrý bir deðer taþýmaktadýr.( Pamaksýzoðlu,Ýsmet:
Ýbn Battûta Seyâhatnamesinden Seçmeler, Ýstanbul 1971.)

Ýbn Battûta gittiði yerlerde idareciler ve ileri gelenlerle beraber kadýnlarla
da konuþmuþ, onlarýn âdet ve geleneklerini, yedikleri, içtikleri þeylere kadar
günlük hayatta karþýlaþýlan ve ilgisini çeken olaylarý tesbit etmiþtir. Ayrýca,
devrin Ýslâm dünyasýný tanýmamýza yardým eden eserinde zamanýnýn siyasî
mücadeleleri ile sosyal ve iktisadî hayatý hakkýnda bilgiler vermesi yanýnda,
birçok orijinal coðrafi bilgileri de ihtiva eden notlarýný bir araya getirmiþtir.

Gerçi verdiði bazý bilgilerin sýhhatinde bazý yanlýþlýklarýn bulunduðu tespit
edilmiþse de eserin hâlâ günümüz araþtýrýcýlarýna kaynaklýk eden özelliðe
sahip olduðu kabul edilmektedir.

Seyâhatnâme, ihtiva ettiði yemek, içmek, giyim, âletler ve âdetlere mü-
teallik etnoloji ve folklor malzemesinden baþka, XIV. yüzyýlýn ilk yarýsýndaki
Ýslâm âlemi iktisadiyâtýný, san’at ve münâkalâtýný tetkik edecekler için bir

hazine deðerindedir. Kervan menzillerinden itibaren büyük kara ve deniz
yollarýndan bahsedilmiþ, Atlas Okyanusu ile Japon adalarý arasýndaki tica-
ret merkezleri ve limanlar hakkýnda geniþ bilgi verilmiþtir. Buralarda hangi
milletlerin ne gibi metalar üzerinde ticaret yaptýklarý, her bölgenin sinaî ve
ziraî üretimi, ne gibi maddeler ihraç veya ithal olunduðu anlatýlmýþ, muhte-
lif memleketlerdeki çeþitli tedavül vâsýtalarý ve türlü aðýrlýk ölçüleri husu-

sunda izahlarla bulunulmuþtur.
Böylece lbn Battûta, günümüzden yedi yüzyýl öncesi Anadolu’sunda ya-

þamýþ olan Türkler’in yaþayýþýný görerek, onlara dair birçok bilgiyi bugüne
ulaþtýrmak suretiyle tarihe de önemli bir katkýda bulunmuþtur. Özellikle,
Anadolu Türkleri’nin fakirlere, muhtaçlara, düþkünlere, gezginlere, yolcu-
lara, misafir ve bilginlere karþý, hangi dinden olduklarýna bakmaksýzýn, gös-

terdikleri ilgiyi ortaya koymasý yönüyle de ayrýca önem arzetmektedir.
Bunun yanýnda, ahi zaviyelerini de ziyaret ederek, hatta her gittiði yer-

de ahi zaviyesi arayacak kadar bu müesseselere ýsýnmýþ ve Türk ahilik teþ-
kilâtý hakkýnda ilk kez görgüye dayanan, gerçekten deðerli bilgiler veren

;

lbn Battûta, diðer müslünýan ülkelerde yaþayanlarla, Anadolu Türkleri
arasýnda mukayeseler yapmamýza da imkân vermiþ olmaktadýr. Zira, Seyâ-
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hatname, bize nerelerde ahi zaviyesi bulunduðunu gösterdiði gibi bu zavi-
yelerin yönetimleri, faaliyet ve fonksiyonlarý hakkýnda da çok deðerli bil-
giler edinmemize yardýmcý olmaktadýr,bilgi vermektedir. Devrin büyük þeyh-

leri, velilerinden baþka Sünnilik, þi’îlik ve þubeleri hakkýnda fikir edinmek
te mümkündür.

6. Ýbn Battûta’nýn Gezileri Ýle Ýlgili Çalýþmalar

Ýbn. Cüzey, gezginin hâtýralarýný yazma iþini Ocak 1355’te tamamlamýþtýr.
Ýbn. Battûta ise, 1369 yýlýnda ölmüþtür. Eseri, yazýldýðý andan itibaren ilgi

görmüþ, önem ve deðer kazanmýþtýr. Bugüne kadar kýsmen veya tam metin
olarak Fransýzcadan baþka, Ýngilizceye, Almancaya, Portekizceye, Urdu dili-
ne çevrilmiþ ve Arapça metin Mýsýr’da dört defa, Beyrut’ta ise defalarca bas-
týrýlmýþtýr. Ýbn. Cüzey’in kaleminden çýkan nüsha Cezayir’de Kostantin þeh-
rinde bulunarak Paris’e götürülmüþ ve Bibliotheque Nationale’de muhafaza
altýna alýnmýþtýr. Arapça metin ve Fransýzca tercümesi 1853-1858 tarihleri

arasýnda Paris’te C. Defremey ve Sanguinetti tarafýndan dört cilt halinde
yayýmlanmýþtýr.Arapça en kapsamlý çalýþma Abdülhâdî et-Tâzî’nin beþ ciltlik
neþridir, 1417/(1997) yýlýnda Rabat’ta yayýmlanmýþtýr.

Eserin Türkçe tercümelerine gelince, Seyâhatnâmenin ilk muhtasar ter-
cümesi 1290/(1873) yýlýnda Süleyman Efendi Matbaasý’nda basýlmýþtýr. Bu
metnin yazma nüshasý ise, Ýstanbul Üniversitesi Yýldýz Kolleksiyonu arasýn-

da bulunmaktadýr. Çok muhtasar ve yanlýþ bir tercüme olan bu metinden
sonra, Paris baskýsý esas alýnmak suretiyle tam metin olarak yapýlan tercü-
mesi Damad Mehmed Þerif Paþa’nýn kaleminden çýkmýþ ve 1325/(1907)’de
Ýstanbul’da yayýmlanmýþtýr. Bu tercümenin her ne kadar üslûbu bir parça
eskimiþ ve verdiði notlarýn ilmî deðeri kalmamýþsa da, genellikle fayda-
lanýlabilecek bir metin olma deðerini hâlâ muhafaza ettiði söylenebilir.

Ýbn Battûta Seyâhatnâmesi’nden Seçmeler ise, Ýsmet Parmaksýzoðlu tara-
fýndan iki ciltlik bir hacimde olan asýl metnin sadece Batý Türk illeri, Anado-
lu ve Kuzey Türk Ýlleri, Altun-Ordu bölgelerini içine alan bölümlerinden
ibarettir. Millî Eðitim Bakanlýðýnca, 1971de Ýstanbul’da yayýmlanan ve Türk
kültürünün aslî kaynaklarýna münhasýr bulunan Bin Temel Eser serisi ara-
sýnda yer almýþtýr, bu seçmelerin, Rýhlet Ýbn. Battûta’dan bazý bölümlere yer

vermiþtir. Gerçekte, eserin sahibi hayatýnda, yirmi dokuz yýlý dolduran ve
onun her türlü meþakkate göðüs gererek bütün Ýslâm dünyasýný dolaþma ve
tanýma arzusundan kaynaklanmýþtýr.

Türkçe’de bu çalýþmalardan sonra. Mümin Çevik tarafýndan Mehmed Þerif
çevirisinin sadeleþtirilip “tam metin” olduðu belirtilerek gerçekleþtirilen bas-
kýsý Ýstanbul’da 1983’te basýlmýþtýr.

Ýbn Battûta Seyâhat-nâmesi'nde Türkçe Kelimeler
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Mehmet Þeker tarafýndan kitabýn Anadolu, özellikle Denizli ve ahîlerle
ilgili kýsmý üzerine yapýlan çalýþma Osmanlýca çevirinin bazý bölümlerinin
yeniden tasnif ve tekrarýndan ibaret kalmýþtýr. (Ýbn Battûta ‘ya Göre Anado-
lu’nun Sosyal-Kültürel ue Ýktisadi Hayatý ile Ahîlik, Ankara 1993).

Nurettin Bürol Ýbn Battûta’ya Göre Deþt-i Kýpçak ve Türkistan baþlýklý bir
yüksek lisans tezi hazýrlamýþtýr (A.Ü. Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 1991).

Son yýllarda esere tekrar ilgi duyulmuþ ve Sait Aykut tarafýndan Abdülh-
âdî et-Tâzî’nin beþ ciltlik neþri esas alýnarak Gibb ve Beckingham’ýn Ýngiliz-
ce, Yerasimos’un Fransýzca tercümeleri ve Dunn’ýn çalýþmasý gibi diðer önemli

literatürden faydalanmak suretiyle açýklamalý bir çevirisi yapýlmýþtýr; çalýþ-
ma Yapý Kredi Yayýnlarý arasýnda 2004’te neþredilmiþtir.

7. Ýbn Battûta’nýn Gezi Notlarýnda Geçen Türkçe Kelimeler

Büyük gezgin Ýbn Battûta’nýn, Seyâhatnamesinde uðradýðý ülkeleri genel
olarak tekrar bir gözden geçirelim:

Fas, Cezayir, Tunus, Trablusgarb, Mýsýr, Filistin,Suriye, Hicaz, Yemen, Ýrak,
îran, Mozambik’e kadar Doðu Afrika kýyýlarý, Arabistan .Yarým-Adasý’nýn gü-
ney ve doðu kýyýlarý, Anadolu, Kýrým, Kýpçak Ýlleri, Ýstanbul, Buhara, Türkis-
tan, Afganistan, Hindistan, Seylan, Hind Okyanus’unda bir çok ada, Endo-
nezya, Hindicini, Çin, Akdeniz’de Sardenya adasý, Ýspanya, Sudan.

Yolculuða 1325 yýlýnda giriþen Ýbn Battûta, yirmi dört yýl dolaþýp memle-

ketine döndükten sonra, Granada’ya kadar çýkarak Endülüs’ü de görmüþ ve
1351 yýlýndan 1354 yýlýna deðin, Sudan illerine kadar bir yolculuk etmiþtir.

Biz bu gezileri sýrasýnda ister Türk Ýlleri’nda veya Anadolu gezisi notla-
rýnda tespit ettiðimiz Türkçe kelimeleri veriyoruz, ki bunlarýn sayýsý 60 civa-
rýndadýr ve bu kelimelerin bir bülümü de birden fazla yerde geçmektdir.

kelime 
Geçtiği 

sayfa,sayfalar Türkçesi 
 ata 354 آطا
 al 385 آل

 al damga 385 آل طمغى
 atabey 210,644 أتابك
 ahi 302 أخي
 ordu 344,348 أردو

 orduca 348 أردوجا
 ağa 311,406 أغا
 ağaç 305 أغاج
 oğlu 387 أغلى
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ğ
 efendi 330 أفندى
 altın 368 ألطون
ون طاشألط  368 altıntaş 

 ulusu 368 ألوصو
 Ulu Hatun 346 ألوخاتون
 küçük it 349 أيت آجك

 baba 598 بابا
 bıçak 311 بجق

 bıçakçı 311 بجقجى
 Buhara 327 بخارى
 bahşi,bakşı 627 بخشى
 bulgari 470 برغالى
 Beşdağ 344 بيش داغ

 bey 301,349 بك
 burhanı 339 بورخانى

 boza 340 بوزة
 bîbî 284 بيبى

 beysus 303,313 بيسوس
 Turhan 355 ترخان
 tezek 335 تزك
 tendil 627 تنديل
 tanrı 627 تنقرى
 tin 349 تين
 can 349 جان

 çıracı 303 جراجى
 çelebi 305 جلبى
 çok 368 ، 322 جوق
 hatun 345، 343 خاتون
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 dağ 344 دغ
 Rugan, yağ 326 رغان

 Saraycık 368 سراجوق
 saman 326 سمن
 som 355,356 صوم
 damga 385 طمغى
 araba(tekerlekli) 337,338 عربة

 kazan 241 قازغان
 kapan 523 قبان

 Karaağaç 305 قرا أغاج



 kutlu 367 قطلو
 Kutludemir 385، 376 قطلودمير

 Kıpçak 335 قفجق
فطانق  170 kaftan 

 kımız 348,339,343, قمز
 kepek 348,384 آبك
 külçe 376 آليجا
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